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1. IXC®HIT

(1) Olga is a beautiful dancer.
a. Intersective: ‘Olga is a dancer and she is beautiful’

b. Non-intersective:  ‘Olga dances beautifully.’
(Larson (1998:145), —EMEIE)

(2) THEFEICRIT DA OLFHER : AN vs. AN
a. AHE
xin  de shit
new MOD book
‘new book’
b. HrE
xin-shii
new-book

‘new book’
(Arcodia and Basciano (2018:225))

(3) a. FLAYAE
hong de hua
red MOD flower
‘red flower’

[ (3

hong-hua
red-flower
‘safflower, saffron, red flower’ (Arcodia and Basciano(2018:225, — & 1E))

a. EEMBRIEIRTH D AN (RLAEZ A NI AR TH D AN LR U X 5 ICE#E
EfiTH D EWZ DD,
b. AN OIEERA72ERIZED L DAL 5 DD,



a. IEB R ZRRIR N U D AN (FLAE X A NI EBER TH 5,
b. TOMRIZ, FLX]|Z 70 AT L LTZEERr Yy hT—7 TOEWRILEDO —FHH]T
H5,

2. BRI X D4 EEAR

2.1.
2.2.

Sproat and Shih (1991)
FEB R 72 R E C 5 PIERED AN

3. Lakoff (1987): Ri{& 7] over D353 Hr

4, ZE5%

5. FEdm

2. TR

— [RAE] %pBlic—

X B ATER

2.1 Sproat and Shih (1991)

AN ORI LEBHER & FBER H 5,
AOR(adjective ordering restriction) : ELfZEAf (direct modification) & L THERET DA
5 D I 3E D GENEOD il 79

4
(5) a.

6) a.

QUALITY>SIZE>SHAPE>COLOR>PROVENANCE  (Sprout and Shin(1991:565))

SIZE>COLOR>PROVENANCE: small green Chinese vase (*green small Chinese vase,
*green Chinese small vase, ??small Chinese green vase . . .)
QUALITY>SHAPE: nice round plate (*round nice plate)
SIZE>SHAPE: small square table (*square small table)
(Sprout and Shin(1991:565))

SIZE>COLOR:
xifo i  huaping  (INZRAENR)
small green vase

small green vase
*1{i xido huaping (£%/NMEIR)



b. QUALITY>SHAPE:
hdo yuéan panzi (4 [H £ 1)
good round plate
nice round plate
*yuan hio panzi (& 455 1)
c. SIZE>SHAPE:
xido fang zhudzi (/NJ7HET)
small square table
small square table
*fang xido zhuozi (77N 1)
(Sprout and Shih (1991:566-567), —¥#BEIE)

- PEFECBT DAL T/ (de)) (2 X DEE2ERG (indirect modification)
(7) a. SIZE, COLOR:

xido-de  lii-de huaping (/NFIZREIFEIR)
small-DE  green-DE  vase
small green vase

a' COLOR, SIZE
lii-de xifo-de huaping (£¢H/NEIFEIR)
small green vase

b. QUALITY, SHAPE:
hio-de yuan-de  panzi (&FBIEBIEL 1)
good-DE  round-DE plate
nice round plate

b' SHAPE, QUALITY:
yuan-de  hio-de  panzi ([AIEFHIELT)
nice round plate

c. SIZE, SHAPE:
xidto-de  fang-de  zhudzi (/NI HHIET)
small-DE  square-DE  table
small square table

¢ fang-de xido-de zhuozi (J7 A/ N 1)

small square table

— AOR DI HED 720



(8) a. fei-de nido ((KAYLY)
fly-DE bird
the birds which are flying
b. néizhi jido-de gdu (FR H ALLHH)
that bark-DE dog
the dog which is barking
c. lai-de  chézi CEIIET)
come-DE  car
the car which is coming
(Sprout and Shin (1991:573), — &R E 1)
(9) a. *qgian-de  zOngtdng (FIHJELR)
former-DE president
cf. qian zOngtong
former  president
b. *wéi-de yao (thIZh)
fake-DE medicine
cf. wéi  yao
fake medicine

(Sprout and Shin (1991:574), —&RE IE)

— PERFEO TARIN] (2 &2 FEEMIIRERET & L7250 & MR,

- AOR (cf. (4)) DFENEIL Mkt (“Absoluteness™) & W9 #E&TE 51(Z, COLOR - SHAPE
vs. SIZE + QUALITY & 243 v,

« Tt ) IERGANE T BRI DR DONE 5 THROVDNIET H T XA —%

(10) Tk DR ARG R L OFEIRD ANV 2
a. QUALITY > COLOR: beautiful red house (*red beautiful house)
b. SIZE > SHAPE: oversize round table (*round oversize table)
(Sprout and Shih (1991:589))

(1) Tty 2356 CIAFIR L OFEIRO AN 2 (a @ HHXTTERT b @ fkt T 2w)
a. QUALITY, SIZE: beautiful large house, large beautiful house
b. SHAPE, COLOR: ?serpentine green shape, green serpentine shape
(Sprout and Shih (1991:588))



(12)a. *QUALITY, SIZE:
*hio xido  panzi (if/NEF)
good small plate
*x1d0 hao panzi
b. *SHAPE, COLOR:
*yuan hong pénzi (JAZLH 1)
round red  plate

* hodng yuan péanzi

(13)a. hao-de xido pénzi/xido-de hdo panzi
good-DE small plate/ small-DE  good plate
good small plate
b. yuan-de  hong panzi/hong -de yuan panzi
round-DE rved  plate | red-DE  round plate
round red plate
(Sprout and Shin (1991:590), —&BEE)

— Db 23F CREI DI 2 D& BREEM ST 5 2 LIETE RV (e (12))s L
2L, T 2 AW EEEMOGEIIRR SN D (e (13)),

(14) ERa:0)
a. JERFNZ X D44 FMEMICIXERE - MEEEMO 2 BE H Y | PEREICB VT
X THY) 2L > T RIICHEIBEBi Ch D L 2~—2 T DHZ LN TE D,
b. EHEHEME L THEET DA FID A, AOR OFEIRIZHE D .
c. AOR L T#faxtE] 12 X > T QUALITY/SIZE vs. COLOR/SHAPE (Z — 4y &5,

2.2 FELILHI AR 34 U 5 H1[EED AN

(15)a. HnE
xin  de shit
new MOD book
‘new book’
b.
xin-shii
new-book

‘new book’



(16)a.

ALAYAE

hong de hua

red MOD flower

‘red flower’

HLAE

hong-hua

red-flower

‘safflower, saffron, red flower’

(Arcodia and Basciano(2018:225), —¥#}{&1E)

—Sproat & Shih (1991)Z k¥ % 5 & . (15a)l% a book which is new., (15b)iZ new book & fiEFR =

b,

- TABIN] & TAN] DWFEALRUMROZ A 7 (FrEXZ A )
TAWIN] LRI UMFIRIZTE 508 TAN] OFERUITRERIEIRNAEC D X2 A4 7 (RIAEZ A )

BEf R TRAE X A 7 ) 13 DX A 7] LA L K 912, TeA ] & 4wl S EE AR BEFR 2

—Sprout and Shin (1991 TE X SN TV 5, HExEDBLEN ST A b3 5 (cf. (12),

(13))e

cHEXAT

(17)

(18)

(19)

(20)

SR THRUBE) (Absolute/ COLOR)
[ E(J indirect-mod[[él direct-mod] Plélz]] rj-L % \j% % \EI%J
*[[5] direct-mod[[£L. direct-mod]#]]

Hzx [TAEWE] (Absolute/ COLOR)
[Eﬁ ﬁ? E{J indirect—mod[[ E direct—mod]i]] rzﬁ ﬁﬁ@ E] v \Qﬁﬁj

*—APH =

) SA AR (Absolute/ SHAPE)

[?{ﬂ: ?{ﬂ: E/\j indirect-mod [ [ direct-mod] H{TJ ]] [ 55:\: A j‘-l-t A %/E\J
* [7\/@: 7\%]: direct-mod [ [ direct—mod] H{TL\ ] ]

KW TREARAR] (Relative/ SIZE)
[E% E(J indirect-mod[[j( direct-mod] *Xj]] [ E W\ j( ‘é( fcﬁ 7kJ
* [E :'/é direct-mod[ [ j( direct-mod] *Xj ] ]



1) A TV A (Relative/ QUARITY)
a. [@ E{J indirect—mod[[ﬁ} direct—mod] /\]] r;l'ﬁb D 1& A /\ ]
b. * [@ direct—mod[[ﬁ} direct—mod] A]]

— R, FRHTERFNCE D 597, 7 Ut O RG —S>Z2 EREM T 5> Z &3 T
TR0, — T TR 2 AW B EM TR Uit oA L2 WS Z RN T 5,

cKLAEZ A T OEA B RIEIRNAE T 5 2 A7)

(22) Ok TRTEVERIANTT T A ) (Relative/ QUARITY)
[(J]E]llﬁg indirect-mod[[ﬁ?: direct-mod]dxx]] r{ﬂE]']jjkl/ N oN— T T S —]

* [{J]E]ll direct-mod[ U/'JZ_FI: direct-mod] ﬁ‘_kg ]]

23)  BA  THEOERWAV/NA (Relative / SIZE)
a. [%kég indirect—mod[[/@ direct—mod]/\]] [ (/J\Awquli) j(:é( I/\/J\/\J
* [% j( direct-mod[ [@ direct-mod] )\]]

(24)  ALAE  TH T T R WIE] (Absolute/ COLOR)
[*ﬁ%é'{] indirect—mod[[%I direct—mod]TE]] r*ﬁﬂf: {“H— - 5 ‘//jlﬁl/ \TE} ]
*[*ﬁ% direct—mod[[%I direct—mod]TE]]

—HE S A T LRI AAE S A 776 EEEH TR CHEMEOR AR 2 A5 Z LN TE
LT 2 W TCFEER 2 A\ % 2 & TR CHEHEO TR AR 2 E/iT 5 2 LN TE %,
25 FL

AR 72 iR« FEE PRI E B B b, A Ukt 2 R o sd  (Hax s - 48
SERG) NEETIHE. A2 LG T8 2 AW TZFEELM LT 220y,
—>BRERIEZ A TIET AR BRERIR B AE L 5 D h,

3. Lakoff (1987): RIEF over DX &H3HT

(26)  HIE R over DHILFE : <Above Across>
o D TR O RARD EEBENT 5 L 9 72 ERR(<Above Across>)% over O Hx5% & iz
LTWg, !

! Lakoff (1987)ClZ Trajector(TR)& Landmark(LM) & W95 HEEZ W TA A —V AF—< EHRT D



The plane flew over. (Lakoff (1987:419), TF#tIZ5IHE)

< ERIRRE A N A T B RYR R

L FE<Above Across>?D TRl d L 9 7, FHURB OALEREHRZ L DOIRDBI B LT Z &
RTEWEENINb S 2 & TEWMNILET 5,

Q7 EWREE
& D RN BIOFRD T T EIZ/FEE EIZILA 5 [Extended (X)]/ [Vertical (V)]
. D FERDBI D IR & il 5 /FfEAL TV S [Contact (C)]/ [No Contact (NC)]
c. & DFEERDHNDFEIRGEN Z M 2 T2 SEIAE T 540 T % [End-point focus (E)]

(28) <Above Across> + [X. NC]
The bird flew over the yard. (Lakoff (1987:421), FHtIZ5IHE)
—yard [ ZAKET O NRDB > TERY | bird L HfLL TR0,

(29) <Above Across> + [V. X. NC]
The plane flew over the hill. (Lakoff (1987:421), F#I%5I )
—hill [ZTEE CAETF ISRV | plane & HEf L TR0,

(30) <Above Across> + [C. X]
Sam drove over the bridge. (Lakoff (1987:422), T#RIX5IHH)
—bridge Z/KEFHENZIRNY . Sam & bridge 1THf L TV 5,

(31) <Above Across> + [V. X. C. End-point focus (E)]
Sam lives over the hill. (Lakoff (1987:424), TFHtIZ5IHE)
—hill | FHEEE TAEFANIIEN Y . Sam EHEfRL TWD, S BIZ, Sam 13 hill #2712 &
Z A(End-point)(ZVN 5,

T CUANEFOZ ROV THIA L TV D, Over IZBWTIE, RIZRLFERE TR, TR O FI
<HFEMEREZLIM & LTWAD, TR &I35FH—FE S(primary focus)liZH 7= 5 FWTH Y | (LEIT BTz
D GEE LY LTV O Th D (Langacker (1987:120,217)), — 7 T LM & 135 4 (secondary
focus)IZ&H 7210 . TR ZHE 2 B 72D DS & 72 5 (Langacker (1987:217)),
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« <Above Across>NFF OB O —EF D B A kK L 7= BRIL R
(32) L FE<Above Across>72» B IRAE L 72<Above Sense>
Hang the painting over the fireplace. (Lakoff (1987:425). T#RIX5IHHE)

—painting [IBE) L TWRW2D EIRRONLEBIFR(Above) D A & £,
><Above Across>3NFFDRFB D —E 2 kK L CTEMILE L T\ 5,

(33) L #E<Above Across>7 HIIRAE L 72<Covering Sense>
The board is over the hole. (Lakoff (1987:427), FHrIZ5IHE)

—board D> hole \ZBNWINSIHIETHICHD Z & Z2mRT,

* AL T 7 = DPREOOD N T ERL R
(34) Pete Rose is over the hill. (Lakoff (1987:439))
—over DEM(<Above Across>+HVX. C.E] (=BT, EE#z 5K = [ANAED L%
WA D] EAZT7—HICIRADZ LT, IREHEZBEETZ) LW EWRNEL D,
(35) She has a strange power over me. (Lakoff (1987:435))

—<Above Sense>{Z, CONTROL IS UP; LACK OF CONTROL IS DOWN(cf. Lakoff and
Johnson (1980)) & W9 A X 77—l 5 Z & T, XERBRERTERIZ/RD,



(36) over DZEMFDER LR v hU—7F

<Covering Sense>(=(33))
N\

/ <Above Across>, Central Schema of over(=(26)) \

<Above Across>+[VX, NC](=(29)) <Above Across>+[X, C](=(30))

<Above Across>+[VX, C, E](=(31))

<Above Sense>(=(32))

<Above Across>+[X, NC](=(28))

Metaphorical extension of <Above Across>+[VX, C, E]](= (34))
Metaphorical extension of <Above Sense>(=(35))

Figure 1. Over @%‘%* > R U —7 (Lakoff (1987:436), —icki))
CRBLEIRRAEIC X D EWRILIE, IKEH: A X 7 7 —IT X 2 BWILR)

4. BE — THIE ZHlic—

(37) a. 44> b. ZL4E c. ZLEBR
hong-san hong-xié hong-méigui
red-umbrella red-shoes red-rose
‘red umbrella’ ‘red shoes’ ‘red rose’

— RGO L0 GRIMAREREHTX]E VI BREH 770 A T AF—<D—F
51T & % (cf. Booij (2010), Arcodia and Basciano (2018), Jackendoff and Audring (2020)),

RL) 23R, RISV A2 R EKEL

(38) a. L4 b.4LEA c. 47E d. 4.7
hong-ling-jin hong-bdo-shi hong-shu hong-cha
red-neck-cloth red-treasure-stone  red-potato red-tea

[3 2 2

‘red neckerchief” ruby ‘sweet potato’ ‘tea
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e. ZLWE
hong-tang
red-sugar

‘red sugar’

« TRL) 23R ERIRFICRI D EM S R R
(39) a. 4 b. /NI

héng-lidn xido-hong-mao
red-face small-red-hood
‘blush’ ‘Little Red Riding-Hood’
d. 4k%
héng-shao
red-cook

‘simmer meat or fish with soy sauce’
f. 4LAT

héng-déng

red-light

‘red light’

(F5(2013:50), B> A >« TERITFEEH)

c. 4F
hong-shi
red-thing
‘wedding ceremony’
e. 4IFF
hong-yang
red-sample

‘galley proof with corrections’

(FR(2013:51), B2 A >« FGERITHER)

—HLX]EW D 7 R A FITHRICEE T 2 S FEER DS IO - eIk FH7E B 2 6 b,

c TR Maa R I RVWERE

(40) a. 4038 b.ZL A c. 4B d. Z0F]
hong-yun hong-rén hong-yan hong-1i
red-fortune red-person red-face red-profit
‘good fortune’ ‘popular person’ ‘beautiful lady’ ‘bonus’

e. ATl
hong-se-jiang-shan
red-color-river-mountain

‘communist country’

WIEEWILRERMIIZE B2 b D,
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(#%(2013:51), B> A > -
—38)CBND THRNGEE I ND b D/ L [FIRFTHIO & O %2 KRB

FARITFEERH)
D% 5| Z ik



@) [fLX]DOFR Yy hT—2

Ja hEATD

F1

BAGER —m— >
AR y i @+ U LB Fn sk
ABEL L (AT 2B
JR €8 5
IV, ST
Y/ = 7 A B Fo R
X 7 (FEA BRI 7 AR
TRX— “wexh
,&’ /: \\ \s
l” II 1 \\ \\s
” U4 1 A ~
7 LN S
_______ N v ST
o Y . LT
*\QZE ______ gafy A%k AF “Mffi ————
2058
Figure 2. [fLX]DX > hU—2Z
(42)  HIAE
hong-hua
red-flower

‘safflower, saffron, red flower’ (Arcodia and Basciano(2018:225), —#HEIE)

-7 N A T TH DL XU SALRIERR D b > T2 YEEEFITH Y . RSN s
77 #FT,
SHEPBEEMTH Y 2N HIEERIEWRNAEL 5,

FEB R IR IR E U D ANGRLAE 2 A )T EBEEMTH 5.

b. TOMRIL. [f X270 AT L LT2EE SRy N —7 TOEWILIED —F
H<H D,
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